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ר1 וַיִּזְכֹּ֤
І–згадав
H2142

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

חַ נֹ֔
Ноя
H5146

וְאֵ֤ת
і
H0853

כָּל־
всю
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
звірину

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всю
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
худобу
H0929

ר אֲשֶׁ֥
яка

אִתּ֖וֹ
з–ним
H0854

בַּתֵּבָה֑
у–ковчезі
H8392

ר וַיַּעֲבֵ֨
і–провів

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

֙ רוּ֙חַ
вітер
H7307

עַל־
над

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

כּוּ וַיָּשֹׁ֖
і–вгамувалися
H7918

יִם׃ הַמָּֽ
води
H4325

І згадав Бог про Ноя, і про кожну звірину ́та про всяку худобу, що були з ним у ковчезі. І Бог навів вітра на 
землю, — і вода заспоко́їлась.

2֙ כְרוּ וַיִּסָּֽ
І–закрилися
H5534

מַעְיְנֹ֣ת
джерела
H4599

תְּה֔וֹם
безодні
H8415

ת אֲרֻבֹּ֖ וַֽ
і–вікна
H0699

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וַיִּכָּלֵ֥א
і–стримано–було
H3607

הַגֶּ֖שֶׁם
дощ
H1653

מִן־
з

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небес
H8064

І закрились джерел́а безодні та небесні розтвори, — і дощ з неба спини́вся.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֧
І–верталися
H7725

יִם הַמַּ֛
води
H4325

מֵעַ֥ל
з–поверхні

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

הָל֣וֹךְ
йдучи
H1980

וָשׁ֑וֹב
і–вертаючись
H7725

וַיַּחְסְר֣וּ
і–спадали
H2637

יִם הַמַּ֔
води
H4325

ה מִקְצֵ֕
по–закінченні

ים חֲמִשִּׁ֥
ста–п'ятдесяти
H2572

וּמְאַ֖ת
і–ста
H3967

יֽוֹם׃
днів
H3117

І верталась вода з-над землі, верталась постійно. І стала вода спада́ти по ста й п'ятидесяти днях.

נַח4 וַתָּ֤
І–спочив
H5117

הַתֵּבָה֙
ковчег
H8392

דֶשׁ בַּחֹ֣
у–місяць
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
сьомий
H7637

בְּשִׁבְעָה־
у–сімнадцятий
H7651

ר עָשָׂ֥
десятий
H6240

י֖וֹם
день
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
місяця
H2320

עַ֖ל
на

י הָרֵ֥
горах
H2022

ט׃ אֲרָרָֽ
Арарату
H0780

А сьомого місяця, на сімнадцятий день місяця ковчег спинився на горах Араратських.

יִם5 וְהַמַּ֗
А–води
H4325

֙ הָיוּ
були
H1961

הָל֣וֹךְ
йдучи
H1980

וְחָס֔וֹר
і–спадаючи
H2637

עַ֖ד
до
H5704

דֶשׁ הַחֹ֣
місяця
H2320

י עֲשִׂירִ֑ הָֽ
десятого
H6224

֙ עֲשִׂירִי בָּֽ
у–десятому
H6224

בְּאֶחָד֣
першого
H0259

דֶשׁ לַחֹ֔
дня–місяця
H2320

נִרְא֖וּ
показалися
H7200

י רָאשֵׁ֥
вершини

ים׃ הָרִֽ הֶֽ
гір
H2022

І постійно вода спадала аж до десятого місяця. А першого дня десятого місяця завиднілися гірські вершки.

י6 יְהִ֕ וַֽ
І–сталося
H1961

ץ מִקֵּ֖
після–закінчення
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
сорока
H0705

י֑וֹם
днів
H3117

ח וַיִּפְתַּ֣
і–відчинив

חַ נֹ֔
Ной
H5146

אֶת־
—
H0853

חַלּ֥וֹן
вікно
H2474

הַתֵּבָ֖ה
ковчегу
H8392

ר אֲשֶׁ֥
яке

ׂה׃ עָשָֽ
зробив

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7918.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5534.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/699.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/780.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm


І сталося по сорока днях, Ной відчинив вікно ковчегу, що його він зробив.

ח7 וַיְשַׁלַּ֖
і–випустив
H7971

אֶת־
—
H0853

עֹרֵ֑ב הָֽ
крука
H6158

וַיֵּצֵ֤א
і–вилітав–той
H3318

יָצוֹא֙
літаючи
H3318

וָשׁ֔וֹב
і–вертаючись
H7725

עַד־
доки
H5704

שֶׁת יְבֹ֥
висохли
H3001

יִם הַמַּ֖
води
H4325

מֵעַ֥ל
з–поверхні

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І вислав він крука. І літав той туди та назад, аж поки не висохла вода з-над землі.

ח8 וַיְשַׁלַּ֥
І–випустив
H7971

אֶת־
—
H0853

הַיּוֹנָה֖
голубку
H3123

מֵאִתּ֑וֹ
від–себе
H0854

לִרְאוֹת֙
побачити
H7200

לּוּ הֲקַ֣
чи–спали
H7043

יִם הַמַּ֔
води
H4325

מֵעַ֖ל
з–поверхні

פְּנֵי֥
обличчя
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
землі
H0127

І послав він від себе голубку, щоб побачити, чи не спа́ла вода з-над землі.

א־9 ֹֽ וְל
Але–не
H3808

מָצְאָה֩
знайшла
H4672

הַיּוֹנָ֨ה
голубка
H3123

מָנ֜וֹחַ
спокою
H4494

לְכַף־
для–стопи
H3709

הּ רַגְלָ֗
ноги–своєї
H7272

שָׁב וַתָּ֤
і–повернулася
H7725

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

אֶל־
до
H0413

ה הַתֵּבָ֔
ковчегу
H8392

כִּי־
бо

יִם מַ֖
вода
H4325

עַל־
на

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

כָל־
всієї
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

וַיִּשְׁלַח֤
і–простягнув
H7971

יָדוֹ֙
руку–свою
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
і–взяв–її
H3947

א וַיָּבֵ֥
і–вніс
H0935

אֹתָ֛הּ
її
H0853

אֵלָ֖יו
до–себе
H0413

אֶל־
до
H0413

ה׃ הַתֵּבָֽ
ковчегу
H8392

Та не знайшла та голубка місця спочинку для стопи своєї ноги, і вернулась до нього до ковчегу, бо стояла 
вода на поверхні всієї землі. І вистромив руку, і взяв він її, та й до себе в ковчег упустив її.

וַיָּ֣חֶל10
І–зачекав

ע֔וֹד
ще
H5750

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

ים אֲחֵרִ֑
інших
H0312

וַיֹּ֛סֶף
і–знову
H3254

ח שַׁלַּ֥
випустив
H7971

אֶת־
—
H0853

הַיּוֹנָה֖
голубку
H3123

מִן־
з

ה׃ הַתֵּבָֽ
ковчегу
H8392

І він зачекав іще других сім день, і знову з ковчегу голубку послав.

א11 ֹ֨ וַתָּב
І–прилетіла
H0935

אֵלָי֤ו
до–нього
H0413

הַיּוֹנָה֙
голубка
H3123

לְעֵת֣
під–час
H6256

רֶב עֶ֔
вечору
H6153

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

עֲלֵה־
листок
H5929

זַיִ֖ת
оливковий
H2132

טָרָ֣ף
свіжий
H2965

יהָ בְּפִ֑
в–дзьобі–її
H6310

וַיֵּ֣דַע
і–дізнався
H3045

חַ נֹ֔
Ной
H5146

כִּי־
що

לּוּ קַ֥
спали
H7043

יִם הַמַּ֖
води
H4325

מֵעַ֥ל
з–поверхні

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І голубка вернулась до нього вечірнього ча́су, — і ось у неї в дзюбку ́лист оливковий зірваний. І довідався 
Ной, що спала вода з-над землі.

וַיִּיָּ֣חֶל12
І–зачекав
H3176

ע֔וֹד
ще
H5750

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

ים אֲחֵרִ֑
інших
H0312

וַיְשַׁלַּח֙
і–випустив
H7971

אֶת־
—
H0853

הַיּוֹנָ֔ה
голубку
H3123

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יָסְפָ֥ה
повернулася–вона
H3254

שׁוּב־
знову
H7725

אֵלָ֖יו
до–нього
H0413

עֽוֹד׃
більше
H5750

І він зачекав іще других сім день, і голубку послав. І вже більше до нього вона не вернулась.
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יְהִי13 וַֽ֠
І–сталося
H1961

ת בְּאַחַ֨
у–перший
H0259

וְשֵׁשׁ־
і–шести
H8337

מֵא֜וֹת
сотень
H3967

שָׁנָ֗ה
рік
H8141

֙ רִאשׁוֹן בָּֽ
у–першому–місяці
H7223

בְּאֶחָד֣
першого
H0259

דֶשׁ לַחֹ֔
дня–місяця
H2320

רְב֥וּ חָֽ
висохли

יִם הַמַּ֖
води
H4325

מֵעַל֣
з–поверхні

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

וַיָּ֤סַר
і–зняв
H5493

֙ חַ נֹ֨
Ной
H5146

אֶת־
—
H0853

מִכְסֵה֣
покривло
H4372

ה הַתֵּבָ֔
ковчегу
H8392

רְא וַיַּ֕
і–побачив
H7200

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

רְב֖וּ חָֽ
висохла

פְּנֵי֥
поверхня
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
землі
H0127

І сталося, року шістсотого й першого, місяця першого, першого дня місяця — висохла вода з-над землі. І 
Ной зняв даха ковчегу й побачив: аж ось висохла поверхня землі!

דֶש14ׁ֙ וּבַחֹ֨
І–в–місяць
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
другий
H8145

בְּשִׁבְעָה֧
у–двадцять
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֛
сьомий
H6242

י֖וֹם
день
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
місяця
H2320

ה יָבְשָׁ֖
висохла
H3001

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

ס
—

А місяця другого, двадцятого й сьомого дня місяця — висохла земля.

ר15 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

נֹ֥חַ
Ноя
H5146

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І промовив Ноєві Господь, кажучи:

א16 צֵ֖
вийди
H3318

מִן־
з

הַתֵּבָה֑
ковчегу
H8392

ה אַתָּ֕
ти

וְאִשְׁתְּךָ֛
і–дружина–твоя
H0802

וּבָנֶי֥ךָ
і–сини–твої

ׁי־ וּנְשֵֽ
і–дружини
H0802

בָנֶי֖ךָ
синів–твоїх

ךְ׃ אִתָּֽ
з–тобою
H0854

„Вийди з ковчегу ти, а з тобою жінка твоя, і сини твої, і невістки твої.

כָּל־17
Всяку
H3605

הַחַיָּ֨ה
звірину

ׁר־ אֲשֶֽ
яка

אִתְּךָ֜
з–тобою
H0854

מִכָּל־
від–усякої
H3605

ר בָּשָׂ֗
плоті
H1320

בָּע֧וֹף
серед–птахів
H5775

וּבַבְּהֵמָ֛ה
і–серед–худоби
H0929

וּבְכָל־
і–серед–усього
H3605

מֶשׂ הָרֶ֛
плазуючого
H7431

הָרֹמֵ֥שׂ
що–плазує
H7430

עַל־
по

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

]הוצא[
—
H3318

)הַיְצֵא֣(
виведи
H3318

ךְ אִתָּ֑
з–тобою
H0854

ׁרְצ֣וּ וְשָֽ
і–нехай–поширяться
H8317

רֶץ בָאָ֔
на–землі
H0776

וּפָר֥וּ
і–нехай–плодяться
H6509

וְרָב֖וּ
і–нехай–множаться

עַל־
на

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Кожну звірину, що з тобою вона, від кожного тіла з-посеред птаства, і з-посеред скотини, і з-посеред усіх 
плазунів, що плазують по землі, повиводь із собою. І хай роя́ться вони на землі, і нехай на землі вони 
плодяться та розмножуються“.

וַיֵּ֖צֵא־18
І–вийшов
H3318

נֹ֑חַ
Ной
H5146

וּבָנָי֛ו
і–сини–його

וְאִשְׁתּ֥וֹ
і–дружина–його
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
і–дружини
H0802

בָנָי֖ו
синів–його

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

І вийшов Ной, а з ним сини його, і жінка його, і невістки його.

כָּל־19
Всяка
H3605

חַיָּ֗ה הַֽ
звірина

כָּל־
всяке
H3605

הָרֶמֶ֙שׂ֙
плазуюче
H7431

וְכָל־
і–всякий
H3605

הָע֔וֹף
птах
H5775

ל כֹּ֖
все
H3605

רוֹמֵשׂ֣
що–повзає
H7430

עַל־
по

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ם תֵיהֶ֔ לְמִשְׁפְּחֹ֣
за–родами–своїми
H4940

יָצְא֖וּ
вийшли
H3318

מִן־
з

ה׃ הַתֵּבָֽ
ковчегу
H8392
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Кожна звірина, кожен плазун, усе птаство, усе, що рухається на землі, за родами їхніми — вийшли з ковчегу 
вони.

וַיִּ֥בֶן20
І–збудував
H1129

נֹ֛חַ
Ной
H5146

חַ מִזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יהוָה֑ לַֽ
Господеві
H3068

ח וַיִּקַּ֞
і–взяв
H3947

ל  ׀מִכֹּ֣
від–кожної
H3605

הַבְּהֵמָה֣
худоби
H0929

ה הַטְּהוֹרָ֗
чистої
H2889

֙ וּמִכֹּל
і–від–кожного
H3605

הָע֣וֹף
птаха
H5775

ר הַטָּהֹ֔
чистого
H2889

וַיַּ֥עַל
і–приніс
H5927

עֹלֹ֖ת
всеспалення

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
на–жертовнику
H4196

І збудував Ной жертівника Господев́і. І взяв він із кожної чистої худоби й з кожного чистого птаства, і приніс 
на жертівнику цілопа́лення.

וַיָּ֣רַח21
І–занюхав
H7306

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

רֵ֣יחַ
пахощі
H7381

הַנִּיחֹחַ֒
приємні
H5207

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

לִבּ֗וֹ
серця–Свого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

סִף אֹ֠
буду–Я–більше
H3254

ל לְקַלֵּ֨
проклинати
H7043

ע֤וֹד
більше
H5750

אֶת־
—
H0853

אֲדָמָה֙ הָֽ
землю
H0127

בַּעֲב֣וּר
через
H5668

ם אָדָ֔ הָֽ
людину
H0120

י כִּ֠
бо

יֵצֶ֣ר
помисел
H3336

לֵב֧
серця

הָאָדָ֛ם
людини
H0120

ע רַ֖
злий

מִנְּעֻרָ֑יו
з–юності–її

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ף אֹסִ֥
буду–Я–більше
H3254

ע֛וֹד
знову
H5750

לְהַכּ֥וֹת
вражати
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

י חַ֖
живе

ר אֲשֶׁ֥ כַּֽ
як

ׂיתִי׃ עָשִֽ
Я–зробив

І почув Господь пахощі любі, і в серці Своєму промовив: „Я вже більше не буду землі проклинати за людину, 
бо нахил людського серця лихий від віку його молодого. І вже більше не вбиватиму всього живого, як то Я 
вчинив був.

ד22 עֹ֖
Доки
H5750

כָּל־
всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

רַע זֶ֡
сіяння
H2233

קָצִיר וְ֠
і–жнива

ר וְקֹ֨
і–холод
H7120

ם וָחֹ֜
і–спека
H2527

יִץ וְקַ֧
і–літо
H7019

רֶף וָחֹ֛
і–зима
H2779

וְי֥וֹם
і–день
H3117

וָלַ֖יְלָה
і–ніч
H3915

א ֹ֥ ל
не
H3808

תוּ׃ יִשְׁבֹּֽ
припиняться

Надалі, по всі дні землі, сівба та жнива, і холоднеча та спека, і літо й зима, і день та ніч — не припиняться!“
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